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Debreczen, 1902. III-ik évfolyam. — 21-ik szám. Május 25.

Előfizetési árak :
Fél évre 4 kor. Negyedévre 2 kor.

Felelős szerkesztő :
SZÉKELY IMRE. | Szerkesztőség és kiadóhivatal :

jmiklós-uteza 1. sz.

Szegény emßer dolga
Delegáczióban 
De nagy urak ülnek,
A szegény jó magyar népnek 
De behegedülnek 
A száz milliókat 
Csakúgy hajigálják,
A szegény nép adja meg az 
Uraságnak árát.

Óh mi szép a zászló,
A fekete sárga.
Mily örömmel megy a magyar 
Szolgálni alája !
Jókedvvel adózik 
A kopott bálványnak,
Melyet száz év óta sokszor 
Elpáholgatának!

Dicsőség angyala 
Nagy hatalmi érdek.
Mintha a menyország volnál: 
Lelkesülünk érted 
Az igaz. hogy nincsen 
Semmi hasznunk benned:
De hát jó. hogy fölösleges 
Pénzünket lenyelted.

Tiszta szerelemmel 
Vagy te is irántunk,
Legalább még nem etted meg 
Felőlünk a házunk.
Jó indulatoddal 
Csak igy kapaszkodjál; 
Megtanulsz még megyarul is, 
Mire elpatkolnál!

Van szerencsém a mélyen t. közönség figyel 
mét tisztelettel felhívni, hogy" Kossuth-u. 14. szám.
a. volt kizárólag férfi divat üzletemet Piacz- 
utcza 65. sz. Czégely Ferencz nr házába
helyeztem át. Üzletemben levő férfi divat czik- 

kckcn kívül raktáramat vászon asztalnemű, női fehérnemű és rövidáru ezikkekkel egészítettem ki.

Pály István.
Üzlet áthelyezés.
kékén kívül raktáramat vászon asztalnemű, női fehérnemű és rövidáru cgcaiu.eu.eju

Midőn ezt szives tudomására hozom, kérem szíveskedjék üzletemet pártfogolni és becses 
bizalmával megtisztelni. Kiváló tisztelettel
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Garantirozott hirek.
(>) Dr. Bakonyi Samu az egyedüli országgyű­

lési képviselő, a kire nemcsak magvas, tárgyilagos es 
magas színvonalon álló parlamenti beszédeiből, hanem 
a tőle elnökileg megvont és elhallgatott szavaibo
dicsőség árad. ,.

(cv) Eltűnt Gézák. Városunk számottevő Gézái 
u m Aczél Géza főmérnök, Vásárhelyi Géz a ügyvéd, 
Váradi Géza mérnök, dr. Gáspár Géza orvos és bárdos 
Géz a titkár a városból titokszerüen eltűntek. A rendőr­
ség a nyomozást azonnal s erélyesen megindította es kide­
rítette," hogy a Gézákat Siratori japán tudós szök­
tette meg, hogy azokat egy japan teahaz szolgai taba 
elszerződtesse.

(I—i-) A mig Nyíregyházán Makó a közönség­
nek addig S.-A.-Újhelyi a közönség Komjáthynak 
jól befütött. Értesülésünk szerint Komjáthy latvan a 
s.-a.-ujhelvi közönség fagyasztó, hideg közönyét Makot 
utánozva ő is fütve kínálja a színhazat. Csakhogy Kom­
játhy színházi jegyekkel tüt.

(j) Lovag csipike Csiky Lajos hazaérkezett 
Budapestről, a hol a Kareszeiben vett részt. A város­
liget körforgóján egy angol telivér ménen korszaguldva 
egyik metáliáját elvesztette. Szerencsére az olcsóbbikat 
UCV, hogv ott a helyszínen pótolhatta. Egy levelhordotol 
megvásárolta ugyanis az ö hasonló érmét 70 fillérért.

(^0 A szt.-Pierrei katasztrófa óvatossá tette Deb­
reczen város hatóságát és sürgősen megbízta a mér­
nöki hivatalt, hogy a város közelében levő kialudt vul­
kánokat haladéktalanul figyelje meg. Egy műszaki ve­
gyes bizottság e végett tegnap a basahalman beható 
helyszíni szemlét tartott. A bizottság többségé a halom 
belsejében hallható gyanús morajt konstatált, es ezt a 
közelben bekövetkező vulkanikus kitörésre magyarázza. 
Szögyény János bizottsági tag azonban megnyugtatta 
a kiküldötteket. Szerinte a moraj nem egyéb, mint 
hogy a hegy elrontotta a gyomrát.

(?) Nagy jégeső volt tegnap. Márk Endre és 
Aczél Géza ugv látszik már sóhajtozni se mernek.

(.) Szaporítani akarják a vasúti zónákat. Már csak­
ugyan annectáljuk Albániát.

(fi A Vilmos huszárok átugrattak a város árkán 
és azt tönkre tették. Most a tanács tiltakozik is ellene. 
Hja! Árkot ugrik, . . . igya meg a gazda !

(t) A kassai diákkongresszusról, hol nemcsak 
hazafias frázisok, hanem pattogó pofonok is hangzot­
tak el — e héten érkeztek haza a debreezeni diák­
kiküldöttek. Hazafias örömmel konstatáljuk, hogy a mi 
kedves diákjaink ép bőrrel érkeztek vissza a felvidéki 
csatatérről. A kongresszus ócska brigadérosaí nem is 
mertek a debreezeni diákokba belekötni, mert jól tud­
ták. hogy oly ellenfelekre találnak bennük, kik ha a 
szabónak talán igen. de az ellenségnek soha adós ma­
radni nem szoktak.

Az alkolizmus ellen Kiss Áron püspök ur 
erélyesen fellépett. Áron contra Aron.

z-ry) Shiratori japán tanár elvesztette a Dréher- 
ben a "pénzét. Mikor másnap visszakapta, rögtön meg- 
magyarositolta a nevét Mosolygatorira.

(K) Sokat beszélnek az arányos adó megosztásá­
ról. Hát bizony ideje volna, hogy a kultusz-tárcza és a 
hadügyi kormány ne olyan aránytalanul részesedjek az
adóból.

0() Két rendőrtisztviselö fegyelmi vizsgálat ala 
került, hry akarják a rendőrséget fegyelmezni. Nagyon 
helyes. Csak azt alkalmazzák ezentúl, a ki a fegyelmi 
vizsgálatot sikerrel állja ki.

(“) Az urkocsisok versenyt akarnak rendezni Dch- 
reczenben. Ideje volna, hogy a „gyalogjárók klubbja“ 
is megalakuljon.

(...) Egy berlini magyar czigánv indulót irt a 
Vilmos huszárok számára. Nagyon valószínű, hogy ez 
az induló a német császárt akarta megindítani.

0) Kiss Áron püspök az alkoholizmus ellen.
A debreezeni reformált egyház galamblelkü püspöke az 
ősz Áron az al-kohof-izmus gyönyört hozó, minden 
bajt és bánatot még a pótadót is felejtető nemes hiva- 
tásárol nem lévén egyazon véleményen a másik Áron­
nal (Miksa és Manóval) széphangu beadványt intézett 
a pálinka méréssel közgyülésileg és hivatásszerűen fog­
lalkozó városi tanácshoz, mely beadványban rámutatva 
híveinek ingadozó ballépéseire, erélyesen kikelt a pá­
linka földhöz sújtó hatása ellen, kérvén annak szigorú 
megrendszabályozását. A városi tanács szíven viselve 
polgárai egyensúlyának fentartásál, kész örömmel tett 
eleget a hívek megtántorodásán oly nagyon bánkódó 
püspök kérésének és végzésileg megdorgálta Papp 
Laczit, a miért oly erős pálinkát árul, mely a pengd- 
rókát nem a templomba, hanem a városi 1 lasztei lágy 
ölébe vonzza. Szigorúan meghagyta tehát a városi ta­
nács Papp Laczinak, hogy a szeszkereskedést a varosra 
nézve „viz-maioi"‘-nak tekintse és oly erősen keresz­
telje meg a spiritusz-sanctust. hogy a polgárok tőle a 
falnak menjenek még pedig egyenesen a nagytemplom 
falának.

(**’J A befagyott férfi estély. Bcnkö tanár a cinematog­
raph tulajdonosa ebben a hideg májusban egy kissé felmelegiteni 
akarván a férfi világot, férfi estélyt szándékozott rendezni a 
Margit“ fürdő dísztermében, melyen oly mozgó képeket muta­

tott volna be, melyek a leghidegebb férfi kebelt is a forrpontig 
fölhevíteni képesek. A férfi-estély hire óriási örömöt keltett külö­
nösen azon férfiak körében, kiket már csak villanyos erővel haj­
tott mozgó képek bírnak férfias tettekre hevíteni. Igen ám, csak­
hogy a férfi-estélv Boczkó főkapitány erkölcsmoráljának hideg 
leheletétől hirtelen befagyott. Bocz-kó. mint a mesterséges heví­
tésnek legnagyobb ellensége betiltotta a férfi-estélyt azzal a tel- 

! jesen modern szellemű indokolással, hogy a férfi-estéket nem a 
„Margit“ dísztermében villany fény mellett, hanem otthon háló 

I sapkában és lecsavart lámpa világánál kell megtartani. Benkő 
' tanár a debreezeni példán okulva elhatározta, hogy ezentúl a 
| férfi-estékkel csak oly városban fog szerencsét próbálni, mely 

város főkapitányának a születési és orvosi bizonyítványát előre 
I megszerezheti. ____ _

Csipke függönyök
tisztítása

kifogástalanul

H^abéezy Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöltetik

Debreczen. Széchényi-uteza 42. az

Üzlethelyiség az utczára
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Túzok Mihály
- deöreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz. -

Ondód, piros pünköst hajnalán.
Kedves Dongó Etsém !

Na hájjá csintalan eggy idő jár ide ki a tanyán 
mir mer az ír, hogy egyre szakad az eső, még az ürgék 
jurába se lelne inán annyi szárazt, mint a körmöm 
lekelije, de még oszt akki a legtubákabb ten nap díl- 
után meg ojan jegek esti k itt, hogy nagyobbat ne 
mongyak, mint a szemem gojója.

Nagy kárt tett a vetisbe, akki nagyon pőtyögősön 
esik, de tán még ennél is jobban sajnálom a szegin 
Zsuzsit, a bíresnét, mir mer azir, hogy kinn kapta a 
vihar a mezőn, oszt a genge testit kegyetlen csúnyán 
összekopogtatta, még az óra is feldagait, mer asztat is 
cseszte.

Persze ahogy megláttam szegin ícjít, mingyá 
elkesztem ápolni, bétakariam a szűrömbe, oszt úgy 
melengettem. Oszt nem észrevette a felebaráti foglala­
tosságomat ez a vírcseszemü boszorkán, mán hogy az 
annyok ! Na tett oszt dógot, oda lopódzott a hátunk 
megé, ippen a nedvessíget szittam kifelé a szájából, 
hogy mondok hátha igy jobban ielappadna az óra, hát 
eben törül kipen a felesig balkéz felől de valami taka­
roson, ugv hogy felborítottam a szegin Zsuzsit, oszt 
ráestem. Persze az ides annyokom segített a legszor- 
galmatosabban, hogy legördüjjek ruha. Le is gördültem, 
hanem akkor oszt az én jó istenem akárhová tegye 
azon fektetőbe úgy ellazsnakolt a seprünyéllel, hogy nem 
attain véna kétannyiir.

Láttya ezír mondogatom én magának mindítig, 
hogy csak a házas ílettül őrizkeggyík kegyetlenkíppen,

8.

ha még el nem ment a sütnivalója, mer ehen vagyok 
én ílö példának, megtanulhatytya én rullam, hogy mi 
is az a mártéromság az istállóját ennek a bonyodalmas 
világnak.

Mer nem mondom, hogy ezelőtt harmincz eszten­
dővel ennek a Sárinak is, mán hogy a felesígemnek 
nyíha-nyíha egyet-egyet nem czuppantottam a pufók 
kípíre, csakhogy mán a rígen vót, de mihóta a foga 
kihullott, meg oszt hogy a büri mán ugyancsak össze 
van gyűrve az ábrázatytyán, mán hogy tuggya úgy egy­
másra csuszkái, oszt ránczot vét, aut még ráadásba 
hogy a bajuszsza is kinőtt, hát biz erre való nízvíst 
kegyetlenkíppen kiment a divatomból.

Újságul asztat írhatom, hogy nyócz birka kerge- 
sígbe esett, aut a szürke csődör úgy horpaszon rúgta 
a Bodri kutyát, hogy tüstint megprezentelte mesmeg a 
kazal tövit kilencz kis kuvaszszal. Az aprómarhák 
egíssígesek, csakhogy níméknek fel van fúvódva a büri.

Mejhez hasonlókat kívánok mind közönsígesen. 
Hát a kis barnával mennyire van mán, he, he, he ? !

7usek Mihály ni. k.
debreezeni hejjes pógár.

Garantirozatlan hírek.
(.) A bécsi csőcselék lehurrogta, szidalommal il­

lette a vendég magyar ifjakat. A Kulturvolk halad, 
nemsokára épen olyan ripők lesz, mint a parlamentje.

(—) Vízhiány a városban. A város összes ta­
taiból egyszerre kiapadt a viz. Ezen érdekes természeti 
tünemény városszerte kínos feltűnést keltett. De mig a 
polgárok kétségbeesve gondoltak a vízhiány borzasztó 
következményeire, a városházán ülő urak stoikus nyu­
galommal fogadták a katastrophal, ők a a vizet, telje­
sen fölösleges elemnek tartván, annak eltűnését örven­
detes tudomásul vették. De a „profanum vulgus“ meg­
nyugtatása czéljából utasította a mérnöki hivatalt, hogy 
a kutak kiapadásának az okait kutassa. A mérnöki hi­
vatal kutatása szenzácziós eredményre vezetett. A mér­
nöki hivatal ugyanis egy föld alatti csőhálózatra akadt, 
mely a vizet az összes kutakból a városi szeszraktá­
rakba elvezeti. Kitűnt, hogy ez a Papp Laczi müve 
volt, a kit Kiss Áron püspöknek a városi tanácshoz 
intézett beadványa indított e tettre.

(..) Szögyény János e héten semmit sem fede­
zett fel. De a mint hírlik a jövő héten közzé teszi azt 
a tanulmányát, a mit a paszuly inda és a szőlő kacs 
csavarodásának az okaira nézve tett. Általános a hit, 
hogy ez a nagy mii, a mit a jövő héten közölni is fo­
gunk végre megszerzi neki az akadémiai tagságot. Béni 
már hetek óta egyebet sem tesz, min a Kokadi árok 
parton berendezett paszuly telep locsolását végzi.

Borsy czukrászda
fényesen berendezve, főtér, Csanak-ház. Naponta ti-féle fagylalt.

Értesítjük
a 1. közönséget, hogy

ezipö, liaiap, férfi és női divat üzietünüet
jjUF* Főtér, Szikszay-ház, a nagytőzsde mellé helyeztük át.

Székely Jenő és társa.Tisztelettel
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Az egyházkerületi közgyűlésből.
Felszenteltek a minap 52 fiatal református lelkészt. 

Sokan voltak. Csak egy hiányzott közülük az uj tetet- 
leni pap.

Eíparentáltak két nagy kommisszúrust : Rádayt 
és Tiszát.

Az uj akadémiai tanár Jászy Viktor lett. Ez a 
pályázat valóságos Jász-hun vetélkedés volt, mégis 
egy kecskeméti ember lett a győztes benne.

PukT főispán beszélt a Tisza Pista nevében is. 
Mindig is igy legyen. Sokkal jobb mintha Tisza Pista 
beszélne az ő nevében.

Most már ugylátszik Tisza Pista is protectióra 
szorul. Puky főispán ajánlotta őt az egyházkerület 
jóindulatába.

Somogyi Pál 30 évig tanította a — tanítókat.

A Fráter ösztöndíjat egy katholikus iskolába járó 
fiú kapta meg. Szeretnénk tudni, hogy a debreczen i ref 
fő gymnasium hány tanulója húz katholikus jellegű sti 
pendiumot '?

Az egyház kerületnek folyó ügyei is vannak : az 
t. i. hogy hová tegyék a Tisza képét ?

*

A kollégium hivatalnokai 200—200 korona ötödéves 
pótlékot kapnak. A joghallgatók is kérik ezt rájuk 
kiterjeszteni.

Gróf Dégenfeld elnök, mint a református kör 
közép pontja Márk Endrét a kör sugarát ^ meghízta, 
hogy a gyűlés tartama alatt az Emlékkert, Fü vészkert - 
utcza, Hüvelyes utcza. Darabos- és Péterfia utcza által 
alkotott sokszögön nagy sebességgel folyton czirkaljon.

Az Andaházy-Szilágyi

Polgári iskola Debreczenben.
Ha Debreczenben csakugyan meglesz a polgári 

iskola, a tanterv és a tanárok a következők lesznek:
Gróf Dégenfeld előadja : 

Márk Endre előadja:

Aezól Géza előadja: 

Simonffy Imre előadja : 

Eomlóssv Arthur előadja:

a intézetben ne n lehet 
panasz az egészségügy ellen. Odaköltözik az egé-m, d 'bre- 
czeni orvos-gyógyszerész egylet.

Rencsik Lajos 

Oláh Károly előadja:

Szögyénv János előadja:

„A független polgár a 
politikában.“
V közerkölcsiség a 
XIX. század végén.“ 

nA közmunkák mint a 
boldogulás eszközei.“

„A tényleges és az el­
méleti hatalom.“

„A helyettesítés, mint 
m egk özei it ő m ódszer 
a városi mathema- 
tikában.“

A negativ számok el­
mélete“.

„A színészet és a had- 
ügv közötti kap­
csolat.“

„A kor eszméi“ (Hegel, 
Kant, Schoppenhauer, 
Kirehoff, Hunzen stb. 
bírálata.)

Gólya Friczi mondásai.
— a diák-kongresszusrol. —

— A kassai diák-kongresz 
szuson megint csak azt ta­
pasztaltam, hogy pusztul, 
romlik a fiatalság, nem sze­
reti már a csöndest.

— Valóságos vihar volta 
disz-gyűlésen is. ami nem 
annyira dísz, mint inkább 
disz-nóság.

Szinav Gyula kiakarja vétetni a nagyegyházakat 
az esperesek gyámsága alól. Van ennél sürgősebb dolog 
is. Vegyék ki az espereseket a Dégenfeld-Tiszák 
gyámsága alól !

Árvíz volt tegnap Debreczenben. Pedig a Tisza 
(Pista) egész nyugodtan viselkedett. Hallottuk ugyan 
némi háborgását — de az csak logcsikorgatas volt.

Felszentelték az Ispotály templom harangját. Yivos 
vocat — ma foglalta el tanács bírói székét Puky Gyula 
Mortuos plangit: Tisza Pistát Puky ajánlotta az egy­
ház kerület jóindulatába.

In hoc sígno vinces ! __________________________________—_______________ _________
Van szerencsém a nagyérdemű közönséget értesíteni, hogy nálam a MAGYAR GÁZIZZÓFÉNY SZÖVETKEZET

Budapest városi gázmüvek szállítói i r-Acy í y yót OSt ^1'lílVÍSllVíl ^ darabonkint 70 hl eu 1 '•h 
által készített s használatra ivGhZ 1ZZUl1 Vlldl iM\> ható, nagyobb vételnél arked
vezményt adhatok. Ezen izzó testekkel van már a Dréher sörcsarnok is világítva. .

TUzteleüel • S T E K 1. Y I ******

— Pompásan bevált a 
Klekner jogakadémia igaz­
gató intése is. A diszgyülés 
végén egyetértésre buzdította 
az ifjakat. És azok nem 
telt bele fertályóra — teljes 
egyetértéssel — pofozkod­
tak.

— Szó volt, vita volt az 
uj egyetemről is, de az urfiak persze ezúttal hívei ma 
radtak a kassai egyetemnek és a kassai sonkana v



Képki állítás.
(A trónörökös Debrecenben.)

A minap ő felsége meglátogatta a budapesti 
képcsarnokot es ott megpillantott egy arczképet. A 
lapok szerint a király igy nyilatkozott a kép felől: 
, ... ezt a ké-uet ösmerem a Borszem

Mint értesülünk a jövő hó folyamán a deb- 
reezem mupártoló egylet képkiállitást rendez, amelyre 
berencz Ferdinand trónörökös is lerándul hozzánk 
konopisti kastélyából. Az akkor lefolyó bemutatkozási 
ünnepségeket már most módunkban van elreferálni 
íme :

Szín: A városháza nagyterme.
Idő : Majd akkor.

SZEMÉLYEK:
.-1 trónörökös, Komlóssy Arthur,
Puky Gyula főispán, Komlóssy Dezső
Bégen keld gróf, Aczel Géza>
Kár Kendre, A vén podcszta,
Csiky Lnjkó, Más táltos uruk.
A trónörökös : (belép kíséretével. A többiek leborulnak.) 

Ich bin hergekommen . . .
Puky Gyula: Bemutatom fenségednek a város 

előkelőségeit.
A trónörökös: (szárnysegédéhez): ^Vas sa<d er? 
Puky: (Dégenfeklet a fülénél fogva előre huzza): jjy 

genfeld gróf. elődöm.
A trónörökös. De Savanyu et de rövidnadrág? 

Osmerem a „Dongódból.
Dégenfeld: Nagyon örülök.
Csiky Lajos (Dégenfeld zsebéből előugrik); Itt va»vok ! 

A limitkor Skóc-ziában ...
Puky (befogja Lajcsi száját) : Csiky Lajos .
A trónörökös: Az illemhely örgróf?
Csiky: Igen felség, meg a Ferencz József rend .
A trónörökös: Tudom, ki ne tudná azt? Maga 

a rabőrgróf czimet is bátorkodik viselni?
Csiky: Kegyességed engedőimével. Bátorkodom 

még hozzátenni, hogy szerénységem ... (A főispán int 
és két hajdú kivonszolja Csiky Lajcsit.)

Puky Gyu'a előtolja Komlóssy Arthurt, akinek a ka- 
bátjába kapaszkodik Dezső elnök.): Fenséges ur, bátorkodom 
bemutatni fenségednek Kom . . .

A trónörökös : Ezek ikrek?
Puky : Nem, az egyik most lett elnök, a másik 

polgármester szeretne lenni.
A trónörökös: Látszik rajta (KomlóssyArthurhoz) 

Un biztosra veszi hogy megválasztják ?
Komlóssy Arthur : Kegyes engedőimével.
A trónörökös: Csak folytassa kérem.
A vén podeszta (A főispán hóna alól kilejt) ;

A vén podeszta én vagyok,
Szeretnek kicsinyek nagyok ;
A kis ujjam csak egyet int,
S megválasztanak megint.
Hajdárom csuhaj!

A trónörökös (Mosolyog mialattt Komlóssy polgárnagy 
jelolt összeesik.): ön az a nagy kölcsönös? Gyerünk to-
vább. Ezt a vén embert vigyék nvugdijba. (Két hajdú el­
viszi.)

Puky : (Dégenfeld kalapja alól előhúzza Kár Kendrét): 
Márk End . . .

A trónörökös: Temető? Honi sóit qui mal y 
pense.

Kár Kendre (Tánczolva dalol);
Én voltam minden egykoron,
De elgyengített a korom,
Tiszteltek kicsinyek nagyok,
Most csak temető csősz vagyok,

A trónörökös (A Lipót mező-felé mutat, mire Kár Kendre 
eloszlik a légűrnen.)

Puky (Aezél Gézát rántja elő az egyik bérházból): gz 
itt felség Aezél Géza fő . . .

A trónörökös (Megveregeti Aezél fejét): Jó) teszj ka_ 
rátom. Még egy pár bérház és boldog lesz a magyar. 
(A debreczeni főiskolai ifjúság lejt be diszmagyarba, élükön Kun 

Bélával.)
Kun Béla (Dalol a Szulamith dallamára.)

Én vagyok az ódagyáros,
Leszek még én szódagyáros . . .

Fráter Ernő : megüti jobbról, mire az ünnepély 
véget ér.

Hangok a másvilágból.
„Hejh Debreczen Ott az én hajdani
Ha rád emlékezem Lakom mellett levő
Sokat szenvedtem én te benned Kereszttel ellátott 
És mégis oly jól esik nekem Szegény ócska házat.
Ha rád emlékezem.“ Most itt van az idő !

Ha már szép az a tér 
Mely viseli nevem . . . 
Nosza rajta fiuk !
Itt van a tenyerem 
Csapjatok fel, hogy ám 
Azt a szegény lakot 
Elteszitek onnét 
S nyertek díszes parkot. 
Akkor megérdemli 
Hogy a kert nevemet

Mert soha se hittem 
Hogy azt a szép kertet 
Mely köznyelven „népkert“ 
Nevet viselt hajdan 
Te oly szívtelen légy 
Hogy kiirtod s majdan 
Fővárosi parkot 
Emelsz s elnevezed 
Az én nevemre azt.
Büszke vagyok reá, mondhatom Viselje, mig ha igy 
De te is büszke lehetsz erre. Hagyjátok tovább is
Mert hiszen úgy látom 
És úgy veszem észre 
Kezdenek már engem 
Érteni és tudni 
Mért énekeltem én 
Mikor nem voltam vén 
„Hejh Debreczen !
Ha rád emlékezem !?“

„Pápista nem vagyok

Féltem a keblemet 
Hogy bánat gyötöri.

Nevemre hát teret 
S kertet kereszteltek !
Jól esik szivemnek 
Hogy igy megtiszteltek . . 
■ • • „Boldogtalan voltam 
Teljes életemben 
Csak az vigasztal hogy

És mégis voltak böjtjeim nagyok.“ Meg nem érdemeltem.“
De mégsem tudhattam kiböjtölni Petőfi szelleme

n Otthon1 étterem, sörcsarnok és kávéházatAz újonnan 
berendezett 
nyitottam meg
L,,i'l(]al kezeli kóser konyhám, továbbá kényelmesen berendezett éttermem, legfinomabb kávéházi italok és saját felügyeletem 
■Titl álló figyelmes kiszolgálással óhajtom és remélem a nagyérdemű közönség megelégedését 
kiérdemelni. — Üzlethelyiségem megtekintését kérem, kiváló tisztelettel

(a Sas-utczán), melyre ál­
dozatot nem kiméivé fé­
nyesen rendeztem be, és 

Előnyösen ismert termelőktől vásárolt természetes boraim, kiváló

Rosenberg Simon.

■ ■
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.
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Jó púriussza vöt a múlt héten Miskának, mikor 
aszonta. hogy jön a tatár, mer mir azír hogy csak­
ugyan tatárjárás vót most Debreczenbc. Elébb jött a 
vízi tatár, aut szombaton meg a japán tatár.

Na e mán oszt igazi kutyafejü vót, tengejt akasz­
tottam vélte innej) másodnapján a nagyerdőn.

Igen mer mír azír, hogy kimentünk a csanáddal. 
mint ahogy dukált is, oszt mulattunk kegyetlen gyö­
nyörűen.

Ippen Csiréné komámasszonynyal tánczoltam a 
kulacsfejü Lókodi sátra előtt; mozgattam rajta a gú­
nyát érvínyesen, aut hébe-hóba a bajuszszomat is oda 
nyomkottam az óra alá, akki szípen eltakarta a száját, 
jgy oszt senki se látta, hogy csókolódzunk; jaj heg 
ídes vót peig, akar a míz, még most is a számba az 
íze; hát ecczer csak chen toszul a csorvaszok közzé 
ecscsomó ujságcsináló meg másféle fajta szőrű urak, 
oszt egy sárga büriit ugyancsak tessikelnek magok előtt. 
Elibem löttyen a tesvír, oszt csak níz rám aval a kifi- 
czamodott szemivei. Vajon mit nizhet, igy magamba ? 
Obszerválom osztán hogy a tánczom tecczik néki. Na 
mondok a kokas csípje meg, hallássík hát ekkis magyar 
billegíst, aval még jobban munkába veszem a komám- 
asszont, elkesztem benne mozgatni a dílebídet, magam 
önsaját meg czipráztam a pattogóssát szípen, oszt ver­
tem a csizmaszárat de szaporán a tenyeremmel, bo- 
káztam szörnyen, mer eggy a hogy a czigány is Emsi­
ges szipen húzta, más a meg hogy dógozott bennem a 
happáré a komámasszon vígett, igy oszt kegyetlen érví- 
nyes vót a táncz, mer aszondom, hogy mikor nyiha- 
nyiha magamho szorítottam a komámasszont még a 
szeme is düjjett belé, a csontyai meg ropogott, peig 
máskülönben jó szalonnás, csakúgy halait bele az 
ujjaim a gyenge testibe.

Na csak élig a hozzá, hogy rugtuk a port szípen, 
oszt ecczer csak chen lípek a sárgakipünek a tyúksze­
mbe. Aszongya erre tatárul, hogy nyiff-nyaff. Mondok 
ne sziggya azír az apám teremtísit haj ja ! Megértette 
oszt asztal szavazta rá, hogy : pocz, pocz ! lííínnycs az

istiglinczit neki, e most tisztára csufolódik, még aszongya
nékem, hogy patkány vagyok.

Níííi . . . mondok ne kutyazzik vollem a tekinte­
tes ur, mer mingyá kiszedem a lói la a lábát, oszt rá­
teszem a komamasszont.

Hát még elneveti magát, oszt nyultya telem a 
kézi a a kordovánt. Jól van no, mondok, aval megráztam 
a kézit amúgy magyaroson ; kibíkültem vélle.

Aut szóbeszídbe ögyeletlünk. mer a táncznak is 
innen "vige lett. Mekkérdeztem tülle, hogy hál osztán 
Tatár országba hogy löttyen a fittyen ? Nem Uvesztik-i 
nyilai össze a fejőket a kutyáéval ?

Aszonta rá, hogy : bugy-bugy-hí.
Igenis szógálattyára mondok, Bugyi Sándornak fii­

nak saját őszintén, de azír nem vagyok lu.
Kegyetlenül megteczett neki a feleletem, akkire 

való nízve kivett a zsebibül egy talár szivart, oszt az
agyaramra peczkelle. .

Mekköszöntem embersíggel, aut e'búcsuztunk egy­
mást úi tiszteltettem az égisz csanággyát. még azt is 
inegígírtem neki, hogy máj felkeresem fatárorszagba, 
badarra járok. Elhitte, aval elpájádzott.

Fojt oszt a mulacscság de valami szípen tovább. 
e erjsz kísö estig. Erz sók is csupa lucsok vót az idzacs- 
cságtúl, úgy megráuczígálták a bakák, mer mmdítig tan- 
czolt a polcorravaló.

Na hanem innep első napján is kegyetlen jól mu­
lattam a Jablonczay tekintetes ur tanyáján, mer mir 
azír hogy mesmeg kipallérozta a kukás társadalmat, 
oszt vót ott mindenféle játík a javabúi. Röhögtem én 
annyit, hogy mán utóvígre a görcs is bele állott a
hasamba. , . .

A tecczelt legjobban, mikor a dohányos legmyek 
meg jányok faranczia nígvest jácczottak lúbáton Persze 
csak úgy szőrín öltik a lovat, oszt valami érvínyes vót 
nízni, mikor a jányok a tetejibe kavarottak a Innak. Ügy 
ültek rajta, mint ahogy a fírfi szók, oszt a kutyafaját 
neki önsaját magam se írdeklem érvinyesebben a Tün­
dér hátát, mint ahogy ük ollóztak azokat a szilaj csi­
kókat. . 0 . .

Az is döfte, mikor a széndarabot jácczottak. bzwi 
tésúr recscsentett nekik egy érvínyes komédiát, oszt 
ügy eljácczották aztat azok a kukások, hogy e man 
valami.

Nyíha-nyiha kicsibe múlt, hogy fel nem másztam 
magam is a deszkára, úgy kévántam a játikot, kivált 
mikor ölelgetödztek.

Na meg oszt ha még ehe veszem azt az érvínyes 
bőgedelmet, akkit a kukás dalárda cselekedett, meg ászt 
a temérdek fajin italt, akki a gégémen hajnalig lecsei- 
gedezett, hát asszondom, hogy mán ehe fogható mu­
lacscság csak a mesébe van.

De ki is megyek én ide mindítig, v lahánszor 
csak Jablonczay tésuram társas játikot kukádzik. 
Aszondom !

Mindenütt kapható.

nélkülözhetetlen fog créme
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MHALOVITS I. gyógyszertára a .„KiWó-ho,
Debroczenben. Ajánlja : Harmat arczcorá 
(pouder) mely készítmény üde szint köles« 
noz az arcznak s nem rontja az arezbőrt. Kim,”' 
illata, teljesen ártalmatlan volta, valamin 
finomsága áltál vetekedik bármilyen arez ' "
rizsporra] Jól tapad S igen jól fed. A Ha’nmt 
Creme a Harmat-szappannal cgviitt hasznává 
az arezbőrt Üdévé, széppé teszi s mef-óvía a 
megranczosodastol. (Kapható 3 színben fehér 
rozsa s creme színben) minta doboz 
pouder ára Ö0 fillér, (pamacscsal (Kl fi]m‘ 
Nagy dobozára t korona 80 lói. Ajánlia to 
vábbá: Berlini fettpouder (3 fele színben) hs 
doboz ára 40 fik, nagy ára 1 kor. s 1 kor 60 fii 
Velutin pouder (3 féle színben! kis doboz '00 j f 

nagy doboz 4 korona.

Ebesi ártézi viz
* legegészségesebb üdiiö forrás viz. 

Kapható: minden füszerüzletben, 
kávéházban és vendéglőben. =

Főraktár: Piacz-ntcza 7. szám.

Vendéglő megnyitás.
Van szerencsém 

hozni, hogy
a n. é. közönség tudomására

a „KORONA“ czimü vendéglőt
(Csapó-n. 17.) átvettem s

f. hó 24-én szombaton
ÜÄF" ünnepélyesen megnyitom.

A n. é. közönség rendelkezésére áll : tágas étterem. 
Kellemes (ásított udvarhelyiség, tekepálya, reggeli, ebéd, 
vacsora, abonomákat stársas-vacsorái s lakodalmat stb.. 
olcsón elvállalok. - A tágas éttermeket összejövete­
lekre, gyűlésekre rendelkezésre bocsájtom.

Gondoskodtam kitűnő martinkai (Török G. m ter­
mése) borról, literje 32 kr. Mindennap friss csapolásu 
kőbányai sör korsó 13 kr., pohár 8 kr. s válogatott reg­
geli 10 kr.

A nagyérdemű közönség b. pártfogását kérve

ZECH JÓZSEF
vendéglős.

A 39-ik gyalogezred zenekara
vasárnap este a Dréher sörcsarnokban hangversenyt 
rendez szabad bemenettel. Korona sör a la Pilsen! 
folyton frissen csapolt. Csángó vetrecze, Matróz hús 
és sok különlegességek állanak rendelkezésre.

Luhi Erzsébet
MB' ásványvíz -3^§g

Beregmegyében szikla tövében fakad és minden idegen elem- 
ód menten kerül a palaczkba. Kiváló hatású különösen a gyo- 
morbantalmak minden neme, úgyszintén tüdő és torok bajok 
ellen. Kitűnő nyálkaoldó szer.

Előkelő orvosok bizonyítványai csodás eredményekről 
számolnák be.

A LUHI ERZSÉBET ásványvíz kitűnő üdítő ital és bor­
hoz keverve közkedvelt.

Megrendelhető az Uradalmi forrásbérlőségnél Szolyván
(bereg m.) es Debreczenben minden jobb füszerkereskedésben.

mm' Prospektus ingyen és bérmentve.

i órás üzlet!

Szisácsx^czélfiirdő
Felsőmagyarországon.

Az egyedül ismeri szénsavdus vasforrás. Legtöbb vasat tartalmazó 
ivóforrás belső használatra.

Szezon: május 15 tői szeptember 30-ig.
Fölülmuihatatlan vérszegénység, sápkór. nőibajok, hát­
gerinc és idegbajok, bénulás ellen, átszenvedett beteg­
ség és erős munkásság után. Fürdő orvosok : Grünvald
M. dr., Molnár I dr, Stern I. dr. Utazás Bécsböl 9 
óra, északról Oderbergen át, onnan 5 óra, délről Bu­
dapesten at, innen szintén 5 óra, Szliácsról falragaszok 
minden nagyobb vasúti állomáson vannak kifüggesztve.
Kimerítő felvilágosítást és prospektust utazás, lakás, árkedvezmény­

ről az elő és utó szezonban stb. ad.
a fürdőigazgatóság Szliács (Zóíyommegye )

R O N C E G NŐ”™
legerősebb természetes arzén- és vastartalmú ásványvizét a legelső 
orvosi tekintélyek ajánlják anaemia, sápkór, bőr-, ideg és nő ba­
jokban, malaria stb. ellen. Az ivókúra egész éven át tart. 'S«
Raktárak minden ásványvizkereskedésben és gyógyszertárban.

R0NCEÖNO FÜRDŐ Déltirol
a Valsugana vasút állomása.

l:, 4óra távolságra Trient-tól, ásvány-, iszap-, gőz-fürdőkkel: töké­
letes hidegviz-gy gymóddal, villamos gyógyfürdővel és hydro-villa- 
mos massage és gyégy-gymnastikával. Tengerszin 535 méter. Szél
ellen védett gyönyörű fekvés, balzsamos, teljesen pormentes szá­
raz. levegő, állandó hőmérséklet 18—22°. Első rangú fürdőépület 
kiterjedt szép parkkal ; gyönyörű kilátás a Dolomit-hegységre, 2UO 
szépen berendezett vendégszoba, éttermek és olvasószobák, gyógy­
terem. Mindenütt villamos világítás,, fürdői zene, két Lawn-Tennis 
hely és minden más nyári sport. Árnyas sétahelyek, élvezetes 
kirándulások. Idény : májustól októberig. (Május, junius és szep­
tember mérsékeltebb árak.) — Prospectusokkal és értesítésekkel 
szolgál ingyen a roncegnoi fürdő-igazgatóság.

\an szerencsém a n. é. közönség figyelmét tisztelet­
tel felhívni, hogy Debreezen, Egyháztép 3. sz. alatt 
(volt Éva péten-féle üzlethelyiségben | órás üzletet 
és ópa-javitó műhelyt nyitottam, a hol a legszebb kivi­
telű tali, inga, ébresztő és valódi sehveiezi zsebóra
kát tartok raktáron. Javitok mindennemű órát a legegysze­
rűbbtől a legkomplikáltabbig, egy évi jótállás mellett, saját 
vezetésem alatt.

Ütő és inga órákat kong hangra átalakítok, wnn
A n. é. közönség szives pártfogását és bizalmát kérve, kiváló tisztelettel Wolfram Ferencz órás,
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Örvendetes jelenség, hogy reklámmal silány árul nem lehet 
a forgalomban állandón megtartani, mert a közönség mai telvi- 
lágosodottsága mellett egyedül csak a jó áru. érvényesülhet. I'.rre 
támaszkodva mint tősgyökeres magyar gyáros ajánlom a legújabb 
franczia módszer szerint készített kitűnő Pánnsi ibolys SZflppsnt, 
mely a frissen szedett ibolya gyöngéd, kedves illatával hír s egy 
újabb módszer szerint hozzáadott börfinomitó s tiditö szerrel ké­
szítve oly kiváló mosdó szappan, hogv minden külföldit háttérbe 
szőrit. Rendkívül szelíd hatásánál fogva a legérzékenyebb arczbo- 
rüek is nagysikerrel használják. 1 drb. 80 Ilik, 3 drb. k. -t >• 
Készítője: Szabó Béla gyógyszerész, pipere-szappangyáros Miskol- 
czon. Főraktár : Debreczenben Kálnai lápót urnái. Ugyanott kitűnő 
gyermek szappanom s más mosdó szappanaim -0 lillertoi teltető
kaphatók. ______________

Lakodalom, kéz-
_______  __ _ _ . K fogó és egyéb mu­
latságra igen alkalmas, 5 méter széles, 10 m. hossza és egy 6 ni. 
széles 12 méter hosszú, kívánatra nagyobb is felszerelhető uj 
ponyvákkal ellátva. Értekezhetni Hajó-utcza 20 sz„ vagy a Polgári 
körben (Piaez-u. Yecsey ház.) Boda Ferenc. _______

Sátor kölcsön kapható.

ERDŐ-BEXYE
(Zemplénvármegyében.)

A fürdőidény május 18-án kezdődik és tart szept 15-ig.
Hatása: gazdag vas- és timsó tartalmánál fogva kitűnő a mii 
betegségekben, sápkórban, idegbán tál inakban, görvóly kórban, 
reumatikus és köszvényes bántalmakban szenvedőknél. Kín aló 
klimatikus gyógyhely- a légzőszervi es malarikus bajokban szen­
vedők részére. Gyógy használatra az újonnan fölépült fürdő lak­
ban 20 ürdőszobában 4 porcellán-, 4 réz- és 24 lakúd van elhe­
lyezve. Ezenkívül 4 kisebb szoba a hidegvíz gyógymódhoz ren- 
deztetett be 2 káddal, 2 ülőkáddal, teljes zuhany készlettel, 
izzasztó kamarával, 2 pakolóágvgyal és a villamos fürdőhöz 
szükséges készletekkel. Használhatok iszap-, vasláp-, sós és 
villámfürdők : maszszázs, izzasztó és hidegviz-gyúgvmód. Ivó 
gyógymódhoz mindenféle ásványvíz van készletben. A fürdő- 
vendégek elhelyezésére 7 épületben a hivatalos helyiségeken 
s lakásokon kívül csinos berendezéssel s villamos csengővel 
ellátott 79 szoba áll rendelkezésre. Szórakozásra szolgálnak : 
csinos ét-, tánc-, olvasó- s nőiterem, könyvtár, hírlapok, bil­
liard, társas és torna játékok, naponkint kétszeri térzene. Ter­
jedelmes, árnyékos erdei sétautak. Kápolna. Fürdő-vendéglős : 
Rózsa Ferencz Budapestről. Az étkezés olcsó és kifogástalan. 
Az izraelita vendéglő csinos, uj verendás épületben van elhe­
lyezve. Házi-gvógytár, posta és telefon állomás helyben van, 
mely a Szegimalom vasúti állomástól veszi át a sürgönyöket. 
Vasúti állomás a személyvonatokhoz Erdő-Bénye-fürdö (1 órá­
nyira), hol a viteldijak: bérkocsi egy- személy által igénybe 
véve 2 kor. 40 fi., két személy által igénybe véve 2 kor. 80 
fi., három személy- által igénybe véve, személyenként 1 k. 20 
fi. Gyorsvonatokhoz Liszka-Tolcsva (1 órányira) hol a viteldi­
jak : bérkocsi egy- személy által igénybe véve : 4 kor., két 
személy- által igénybe véve 4 k. 40 fi., három vagy több sze­
mély- által igény-be véve személyenkint 1 kor. G0 fi. Podgy-á- 
szért : 25 klgr. súlyig, dij nélkül. 25 kigramtól 40 klgramig 1 
kor., 40 kilogramnál nagyobb súlyért 2 kor. fizetendő. Fürdő­
orvos : Asztalos Kálmán űr. Erdő-Bényéről. Bővebb felvilágo­
sítással szívesen szolgál a fürdőigazgatóság.

Szobadísznek
legalkalmasabb egy

preparált pálma, IS preparált virágok,
melyek mint élők néznek ki, de sokkal állandóbbak és kevés 

utánjárással mindég szépek, kaphatók:
ADLER és MEZEY üveg-, porczellán üzletében.

Képnagyítás, keretezés, üvegezés
szolid kivitelben, olcsó árakban. Szives páriolást köszönettel fo­
gadunk. Tisztelettel :

ADLER és MEZEY.
Debrcczen, főtér Bika-szálloda alatl.

JÓDhFURDO
Felső Bajom (Bázna) 

lód- és bromtartalmu sósfiir ö Kisküküllőmegyében (Erdélyben.)
Fekszik 291 méter magasan a tenger színe fölött.

X felsöbaiomi (báznai gvógvfiirdöj számos jód- cs bromtartalmu 
ásváiivvizforr.isai következő belegségck.iél találtattak kitűnő
ov.rviiaiasuaknak: mindennemű görvélykoros betegsegeknel 
isei-oi.iiulesis,) izületi és izomcsuz, köszvény, angolkoros bajok­
nál a higany hosszú használata után beállott mergezesnel, 
Ischias es neuralgia, krónikus bőrbetegségeknél (ekcéma, lupus, 
psoriasis), valamint idült női bajoknál. Az 1901. evben dr. Hanko 
Vilmos tanár által analizált báznai Ehrlich- es Karoly-forras, 
valamint a fürdöiszap következő véleményűvel lett kísérve : a 
báznai Ehrlich- és Károlv-forrásvizek a legkiválóbb J"d- és 
bromtartalmu sósvizek közé tartoznak. Jód-, hmm- es konyha- 
sótartalom tekintetében fölötte állnak az európaszerte ismere­
tes halli-ivoniczi és kreuznachi vizeknek. A mi országunkban 
a báznai iszaphoz, hasonló oldható sókban, konyhasóban, vas­
ban* szerves savakban gazdag iszap nincsen. Gvúgyeszközök 
(tényezők) : meleg és hideg kádfürdők, valamint hideg tükör- 
fürdők és rézfürdők, meleg és hideg iszapfürdők, ivókúra, 
villanvozás és massage. A fürdő Medgyes rn. kir. vasúti állo­
mástól h-iromnegved óránvira fekszik, szőlőhegyek és erdők 
által körülövedzétt, szelek ."dien védett kies völgyben. Napon­
ként postaközlekedés Medgycssel, valamint telelőn a ti'irdö- 
telepen. Kényelemmel berendezett szobák, kitűnő konyha 
mérsékelt árakkal. Elő és utóidényben mérsékelt árak.
Újonnan épült és kényelemmel berendezett kádfürdő. - Pros­
pektus kívánatra ingyen. A fürdő megnyitása junius 1-en 
történik. Állandó fiirdöorvos Laám Albert dr.

A íürdöigazgatóság.

Tisztelt magyar háziasszony!
„Elefánt“ mosóport,o o Hasz­

nálja az
mert szappan helyett is alkalmas. A ruhát hófehérre inosssa.

Kapható minden füszerkereskedesben.

üveg és porczellán 
áruházaLtÁjVI SÁNDOR

Debreczen, Piacz- és Hatvan utcza sarkán.

Jégszekrény raktár.
Van szerencsém a helybeli és vidéki n. é. közönség becses 

figyelmét felhívni legújabb szerkezetű szabadalmazott s a hely­
bei i piaczon a legnagyobb jégszekrény raktárra. A háztartásban 
majdnem nélkülözhetetlen, valamint a szatócsoknak, vendéglő­
söknek, mészárosoknak, henteseknek s tejcsarnokok részére.

A szabadalmazott jégszekrény előnye az, hogy 20 fillér 
ára jég, két teljes napra elegendő.

SZOLYVÄI
gggf- ásványvíz. 'J4M

Elsőrendű szakférfiak vcgvelemzóse alapjait lithion 
tartalmánál fogva kiváló halasa köszvény. vese. hólyag ha­
juknál, úgyszintén gyomor, torok, tüdő, gége bántaliiiaknál.

Eredeti tulajdonságát éveken át megtartja a palac­
kokban. Vasmentes, a gyomrot nem terheli, nagyon kelle­
mes iz.ii és a szervezetre csak elönvös hatású.

Borral igen jó üditö ital.
Szolyván, azura-

Prospektus ingyen és bérmentve.

Kapható Debreczenben mindenütt
dnlmi ásváiívvizc-k hé Hőségénél.



ßüntettetik
minden utánzása az egyedül valódi
Bergmann-íéle Liliom szappannak. Berg­
mann és társa Dresda és Tetschen a|E-

Védjegy : 2 bányász.
Tiszta, üde arczot, rózsás, fiatalos ki­

nézést. fehér, bársony, puha bőrt és va- 
kitó fehér arczbőrt képes előidézni. A 
legjobb szer szeplő ellen. Darabja 80 
fillérért kapható Dr. Botschnek V. Emil 
gyógyszertárában és Nagy András kez- 
tyüsnél.

tlebreczen, 1902. május 25.

Az életben soha többé!
400 darab

csupán 2 írt 25 kréri
Egy igen elegáns, gyönyörűen 

aranyozott, egyszeri fölhuzzással* 04 
óráig pontosan járó óra elegáns ara­
nyozott lánczczal együtt 2 évi írásbeli 
jótállás mellett, 1 szabadalmazott zseb- 
irószer, 1 szab. számoló gép „ Patan- 
ll,la“ mely a legnehezebb számtételeket 
maga kiszámítja, 1 szab. zseb gvors- 
fényképező készülék, 1 garnitúra" va­
rázskártya (igen mulattató minden tár­
saságban), 1 igen elegáns aranyutánzatu 
gyiirii legújabb fazonban férfiak va°r 
nők részére, 1 elsőrendű pénzerszénv 
bőrből, 1 garnitúra kézelő, gallér és 
mellgombok, 1 garnitur 1 3o 0 aranvszek- 
rénvke patens-zárral, 1 pár elegáns fül­
bevaló brillians utánzatu kövekkel, 1 
igen liliom, gyönyörű női melltü, le^u- 
jaiib divatu, 1 hasznos zsebkönvv 1 
gyönyörű zsebtükör szép tokkal,’ 1 
szép nyakkendő tű imitált drágakővel 
1 gar. hasznos szer. tárgyak, 73 
finom angol aczéltoll és ezenfelül mé<r 
több mint 200 drb. különféle minden 
hazban igen hasznos tárgy. Minden 
tárgyakat öszszevéve az elegáns ara­
nyozott órával együtt, mely "egymagá­
ban megéri a pénzt, csak 2 "írt 95 
krért utánvét mellett küldi:

Central-Exporthaus

H. BRENNER,
Krakau No 520.

Megnőni felelő tárgyakért a pénz 
\ isszakiildetik. A ki 1 gyűjteménynél 
többet rendel, az G drb finom zseb­
kendőt ingyen kap.

ODQDOÖÜOOOI.ODUOOOOOD

8 5- Bikszásii ^ 
gölfógf # iirdő

Szatmármegyében.
Fürdőidény május 25 tői szeptember 20 ig.
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SPORA-féle világhírű KLATTAUI

disz- és óriási szegfű.
Kitüntetve : Prága, Bécs, Lyon, Antwerpen 
Amsterdam, Hamburg. Frankfurt a. Maiban 

stb. a legmagasabb dijakkal.
Eir^n-i^1^SZték.’5 darab 10 korona.

Kallitasi es reklám minta-fajok
r 10 darab 16 korona. *

Óriási szegfű, io darabio korona. 
Disz szegfű, 30 darab 5 korona. 

Kerti szegfű, 10 darab 2 korona.
Remontant szegfű, 10 darab e korona.

oO darabnál 10°/o, 100 darabnál 20°/o en°-ed- 
mény. Képes árjegyzék ingyen bérmentve.

F R. SPORA Szegfű-kivitel 
KLATTAU (Csehország.)

Artézi és szivattyús 
kutak fúrására

községek gyárak, gazdaságok és magá­
nosok részére, valamint saját készítmé- 
n\ii szivattyúk előállítására, és javítására 

jutányos feltételek mellett ajnálkozik

GURÓ ÜŐRINCZ
kutfuró-mester és vállalkozó, ki ig év

lefolyása alatt.

220-nál több sikerült fúrt 
kutat létesített
Megrendelések czimemre Debre- 

czen \ arga-uteza 2o szám intézendők.

Főtéren 
eg) üzlethelyiség
négy szobás úri lak­
osztály és egy két 

szobás lakás
bármely naptól

kiadó.
Bővebb felvilágosítás

Borsy Lajos ezukrász- 
dájában nyerhető.

Első debreczeni mechanikai és elektro-technikai gépgyártási
műhely és vállalat

FÖLDVÁRI L.
DEBBECZEH,

Kossuth-u. 1.. az udvarban.

G
O
O

o
Q

Ezen égvényes konyhasós savanyu viz kitűnő 
hatású heveny és idült gyomor bélhurutban, a légzőszer­
vek hurutos bántalmaiban, máj- és epebajokban, a vese 

húgyhólyag betegségeiben, aranyér, sárgaság és lép-
Q daganatokban, nyálka és hugysav oldó hatás tekintetében 

a budapesti kir. tudomány-egyetemen történt kísérletek

8 szerint a legkitűnőbb égvénves savanyú víznek bizo­
nyult be

A fürdőben ivó , fürdő és belégző gyógy- 
O mód van, azonkívül hidegvizgyógyintézet és 

savó kúra. V#
O A beteg szórakoztatásáról kellően gondoskodva van.
Q Helyben orvos, gyógyszertár és posta.
O Vasúti állomás: Sz Váralja és Técső, ö
Q hol kényelmes kocsik kaphatók és honnan a fürdőbe (Q 

- és fél óra alatt lehet eljutni.
.^3, I —t: ___ 1—.... ....Ä1 ..-,.1 VT

C_/ Előállít saját műhelyében mindennemű

mechanikai, elektrotechnikai czikkeket,
ipari, kereskedelmi, tudományos iskolai, orvosi czélokra, valamint 
villany világítási, telefon és villanycsengők berendezését, 
illetve azoknak kezelését és javítását is.

Szakszerű teljes gépberendezésem a legkomplikáltabb mun­
kákra is alkalmas.

Vidéki megrendelések gyorsan, soron kívül készíttetnek.

Elvállal mindenféle szobafes­
téseket, tapetirozásokat,
templomok festését, oltá 
rok és szószékek 

aranyozását
a legmiivésziesebb -Vy
kivitelben. . V

Levélbeli megkeresésre mindenről készséggel szol- l̂'iQ gúl felvilágosítással Ä
Q A íiirddigazgatóság. g
oooooooo ooaooooooooo

DBBKECZEN,

Piacz-u. 21. sz. alatt, 
a Tisza palota átellenében.
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Elite fényirda
Piacz utcza 81. Bank palotával szemben.

4 legkényelmesebben berendezve ! Elsőrangú kivitel ! Legol- 
esőbb árak ! Legszebb képek! Legtartósabb kepei .

Mindennemű felvételek — házonkix ül i> - 1 sZ)v>
Photo-Email-, Platin- es 1 ígmenl-kepek. «ngggg 
Életnagysága Platin-kép 12 koronától. ■

raktár fényképészeti czikkekbo!
szak és amateur fényképészek részére.

Nagy választék fényképező gépekből 5 koronától feljebb 
Minden amateur, k, egv gépet vesz. anteni í ; f'^an 
részesül, ingyen. Fényképek kidolgozása ihaikiltatik. bi tet 
kamara rendelkezésére áll a t. ez. amateur urak 1 eszei e.

natomobil és 

motopos kepék-

Debreczen, 1902. május 25.

Egyedüli

Hangszerkészitési Ipartelep.
Debreczen. Piacz utcza 19 sz Ranunkel-ház)
Hol mindennemű hangszerek különleges javítása elfogadta- 

tik. u. m. Hegedűk, egyeli Vonós Hangszerek. Harmonikák, ma­
gánjátszó Zenemüvek > s Czimbalmok.

Ajánlom saját készilményii hegedűimet es sajat gyártmányú
hUIÍaimft'űel)I.eczeilj zene(}e vonós hangszer készítője - A cs. és 
kir. 39-ik gyalogezred zenekarának szállítója.

Tisztelettel:

Tan ez er György
mű- zene hangszerkészítő.

páp paktáp. o o

Mindenféle mechanikai 
munkák és találmá­
nyok elkészítését rajz 
után elvállalja -

^Szigeti József
— Küszerész =
DEBRECZEN,

Piacz-u. 58. Bank-palota.

-ttgSí-jgS

DARVAS TESTVÉREK SÄtit
Debreczen, Főtér, a ..Hungária' kávéhaz mellett

megérkeztek
a tavaszi újdonságok. ~i*s

Ajánlják újdonságaikat Uaquetek. Paletok, Gallérokban 

szolid elegáns kivitelben, a legegyszerűbbtől a legfinomabbig.

Nagy választék nap- és esőernyőkben. -
Elegáns kész gyermek ruhák, selyem, szövet és 
mosó blousok, övök és nyakkendők nagy válasz-

Első Debreczeni Korona Áruház
Debreczen. Simonífy utczai 1 városi bérházban.

Legolcsóbb bevásárlási forrás.
Babák 20 fillértől feljebb 
Bőrkesztyűk női és férfi 1 kor. 

feljebb
Evőeszközök 30 fillértől feljebb 
Gummi labdák 20 fillértől 

feljebb
Szappanok 6 fillértől feljebb.

ezenkívül sok más tárgyak legolcsóbb árban.
Keyes és Friedmann.

Házi urak figyelmébe.

Legújabb gyermek-játék G fil­
lértől feljebb

Iskola és piaczi táskák 30 fil­
lértől feljebb

Utazó bőröndök 1 kor. GO fil­
lértől feljebb

Pénztárezák 14 fillértől feljebb
Kézi munka kosarak 30 fillértől 

feljebb

Van szerencsém a t.\ an s/iireiu-M'iu .< i. uázi urakat értesíteni, hogy L e\i 
május hó 1-én Homokkert-uteza 107. sz. saját házamba költöztem. 

Alulírott elvállalok
uj cserép és pala-fedéseket

ócska átrakásokat, javításokat, évi jó karban tartást, 
papír-lemez fedéseket és kátrányozásokat, mindennemű 
anyaggal készített munkáim sokkal kiválóbbak, jobbak
és lantosabbak a kőműves munkáknál..........  ,

Minden e szakmába vágó munkákért egy évi jótállást vállalok. 
E szakmát már 9 éve önállóan gyakorlom, ennél lógva szép 

és jó munkáért kezeskedem, olcsó arak mellett.
Kérem a t. háziurak becses pártfogását.

Kiváló tisztelettel :

1 MIN I > E N K 1 1

NEUMANN M . cs. és kir. udvari szállító ezéghez megy, 1
! j$*r- DEBRECZEN, FŐTÉR, 'WS 1

hol mindennemű férfi-, fiú- és gyermek-ruhát I
olcsón lehet beszerezni.

>>->>- Alapittatott 1845-ben.
^ Az ország nagyobb városaiban

— — - fióktelepek. - Szabott árak! í<-
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Uj bopmépés!
Van szerencsém a n. é. közönség tudomására hozni, 

hogy Hunyadi utcza 1. sz. a. (Timártársulat hazaban) az 
Európa épülettel szemben levő

•vendéglőt '*38881
bérbe vettem s azt a riie^llVitöttam.
szőlő fürthöz czimezve ^ J
Boraimat kizárólag a Debreczeni szőlő és bortermelő szö­

vetkezet pinczéjéböl szerezvén be azokat mindig ® ,II?S 
szetességében bocsájtom igen tisztelt \ enelegem x ' * - . ’ !

Midőn Ígérem, hogy főtörekvésem mindig az lesz. liogi i„en 
tisztelt vendégeim bizalmát, tisztán kezelt boraim es | "ii "> i 
szolgálat által kiérdemeljem, nagybecsű part lugasai kérve \.gv x

tisztelettel OH Al E Al I I>.

Kutak futárát elvállalom,
artézi, jóviz vagy rossz vízig, esetleg luiiak javí­

tását jutányos ár mellett

Liadányi fepenez
kútfúró mester és vizvezetö 

Debreczen, Eötvös-utcza 80-ik szám.

Lakatos műhely áthelyezés.

tPreizler
>ptiJet- es niülah

DEBRECZEN

„DURABEL“ zöld fedéllemez
tartósságra és czélszerüségre nézve felülmúlhatatlan.

Carbolineum. kátrány, kocsikenőcs,
elszigetelő lemez, aszfalt és kőíedéllemez

JOHN-íéle szab. KÉMÉNYT OLDOK,
kémény ajtócskák légmentes Zárral, padlás 

ablakok kovácsolt vasból

Lukács Vilmosnál
Melocco Péter beton és ezemenlmii gyárának képviselete.

Árleszállítás
1902. május 1-től

Pirszén (Cox)
1 mm. 3 Tv. 00 f.

Debreczen sz. kir. város légszeszgyárában.
Ugyanott fekete kőszén-kátrány 1 m. 8 K.

Legalkalmasabb ajándék.
Tisztelettel tudatom, a j Nagyban vevőknek és árusítóknak kedvezmény , 

káyw n. é. közönséget, hogy 7 
®v óta fennálló vállalato-
mat Beáliskola-utczárol

május hó 1 tői
megnagyobbítva

Deák Ferencz-utcza 
22. SZ. alá helyeztem át.

Elvállalok e szakmába vágó munkákat, — 
vasrácsozat, vaskapu, takaréktüzhelyek és 
minden építkezési munkákat.

A midőn a n. é. közönség eddigi pártfogását 
megköszönöm, Ígérem, hogy a jövőben elvem csak 
az lesz, hogy jó és pontos kiszolgálással bizalmat 
továbbra is biztosítsam.

szives pártfogását, tisztelettel.

Preizler Mór,
épület és mülakatos mester.

Vidéki megbízásokat gyorsan és pontosan eszközlök. 
Költségvetés bérmentve.

Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok áltál 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden tü 
szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajezár.
Vidéki megrendelések pontosan teljesíthetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
r B B A C ä gyógyszertára és illatszerraktáraI Cp TE El wL9 6 E SB Debreczenben (Tisza-palota.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz. a főpostával szemben.

Papirkereskedés 
eü könyvkötészet


